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Abstract The paper analyses the semantics of Russian prefixal verbs and the strate-
gies used by translators to convey the meanings of some lexical (spatial) and supralexi-
cal prefixes. For this purpose | have considered various translation solutions from the
parallel Russian-Italian corpus to identify any possible approach to translating process
and solutions. The analysis confirms the idea of the semantic equivalence of derivational
components as farasthe discussed prefixed verbs are concerned. In some cases itis not
the meaning of the verbal root but the meaning conveyed by the prefix that becomes
subject of translation.

Keywords Russian. Italian. Prefixes. Spatial prefixes. Supralexical prefixes. Translation.

CopepxxaHue 1 BcrynneHue. — 2 [lepeBOf NEKCUYECKMX MPOCTPAHCTBEHHbIX
npeduKcoB ¢, Npu- v 3a-. — 3 [lepeBoa CynpaneKcu4ecKnx npedrKcos nepe-,
[0-, Ha- 1 3a-. — 3.1 [03MUNOHHO-0OrPaHKYeHHble NMPePUKChI: KOMMIETUBHBIN A0- 1
peneTuUTUBHbIV Nepe-. — 3.2 CeNeKTUBHO-OrpaHuyeHHble NpeduKChl: KyMynsTUBHbIV
Ha- ¥ MHLEeNTVBHbIV 3a-. — 4 3aK/to4eHve.

” Studi e ricerche 20
e-ISSN 2610-993X | ISSN 2610-9123
ISBN [ebook] 978-88-6969-368-7 | ISBN [print] 978-88-6969-369-4
Edizioni
Ca'Foscari Peer review | Open access 511
Submitted 2019-05-08 | Accepted 2019-09-24 | Published 2019-12-18
©2019 | Creative Commons Attribution 4.0 International Public License
DOI 10.30687/978-88-6969-368-7/033


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Svetlana Slavkova
CTpaTeruv nepeBoga pyccKUx NPUCTaBOYHbBIX FNarosioB Ha UTaNbHCKUMN A3bIK

1 BcTtynneHue

IIpennmaraemMas CTaThd IIOCBAIleHA CeMaHTUKE IIPUCTABOYHBIX
TJIarojioB B PYCCKOM $I3bIKe. ByoyT paccMaTpuBaThCsA CTpPaTeTuy,
KOTOPBIMH IONML3YIOTCA TEPEBONYUKY IpU Tepefade 3HAYEHUU
HEKOTOPHIX MPe(UKCOB, C TeEM YTOOH OIpENenuTh MPUOPUTETHL B
BEIOOpE MEXbSI3EIKOBOTO SKBMBAJIEHTA IPHUCTABOYHOTO TjIarosa.
st HabIIOIEeHNS YKe TOTOBHIX IIEPEBOTYECKUX PEIIeHUH 0COOEHHO
IIeHHBIM PEeCypCcOM SBIISIOTCS IapajljiefibHble KOPIyca, B OCHOBE
KOTOPHIX JIeXaT CYyIIeCTBYIOUIWe yXKe IIepeBONE, OTpaxKalolue
MeXaHU3MBI ITPoIlecca NepeBofa Kak pelelTUBHO-IIPOAYKTUBHOTO
BHUIA peYeBOi IeATETbHOCTH.

CeMaHTH4YeCKH OOYCIOBIIEHHEIE COYETAEMOCTHHE CBONCTBA
KOpHEBHIX 1 ahPuKcanbHEIX MOPGEM B PYCUCTHKE pacCMaTpPUBaJIUCh
B CTaBWIUX KJlaccuueckumu pabotax (VmyxawoB 1977) wu
(Munocnasckuy 1980). IIpemMeToM aHanW3a B HUX, B YaCTHOCTH,
SIBJISTFOTCST MEXAQHU3MBI CHHTE3a CEeMAaHTUKM CII0BOOOPA30BaTeIbHEIX
CPEeACTB M IOJy4YeHUs HOBOTO ‘TIPOLYKTa, KOTOPHIM MOXKeET
MIPEefCTaBISATh HOBYIO, BOCIIPOU3BOOUMYIO SI3BIKOBYIO €QUHUIY, HO
TaKXKe MOXKET SBIISATHCS MPOCTHIM CIIOKEHHEM OBYX 3JIEMEHTOB.
BrigBurancs TakxkKe TE3WC O COfAepPXkKaTelIbHOM pPaBHOIEHHOCTHU
c110B0o06pa30BaTENbHEIX CPEACTB B CJI0BOOOpPA30BAHUM TJIaroJioB
(Munocnasckui 1980, 157-63).

WHTEpec K CEeMaHTHKE TJIATOJIbHBIX IPUCTABOK M K WX POIHU
B 00pa30BaHMHU HOBBIX TJIAT0JIOB, a TaKXke B (peHOMEHE CMEHBI
AKIMOHAJbHEIX XapPAaKTEPUCTUK U BAJIEHTHOCTHHIX CBOHCTB
(moMuMO, eCTECTBEHHO, BUIa) UCXOMHBIX TJIaT0JI0B, IPUBEN K HOBHIM
mogxofaM K pacCMOTPEHUI0 CMHTAarMaTH4eCKHX XapaKTepUCTUK
npedUKCOB ¥ K UX HOBBIM KJTaccupukanusM. Tak Hampumep, JI. Auga
paccMaTpuUBaeT PYCCKUe TarojibHble MPUCTABKU C TOYKU 3PEHUS
WX CIIOCOOHOCTH 00pPa30BEIBATH €CTECTBEHHEIE (YHCTOBUIOBHIE B
PYCCKOM JMHTBHCTHUYECKON Tpafulluy), CIelualu3upOoBaHHEIE,
KOMIIJIEKCHEIE' 1 OMHOKPATHbIE TeP(HEKTUBEL B PYCCKOM S3EIKE (CM. 00
atom nogpobHee B (Auma 2012) u (Janda 2013)). Knaccudukarmus JI.
SHIB IEPEeKTUKaeTCs C OPyruMu, 6051ee paHHUMHU, UCCITEIOBAHUSIMU
rJ1aroJIbHOU npedukcanum.” Cnenyet OTMETHUTE, 4TO
CrleliManu3upoBaHHble U KOMIIJIEKCHbEIE TePGEKTUBEI, BEISIBIEHHBIE
B paboTax MCCIIeOBaTEIbHUIIEI, MOXKHO COOTHECTH C TilarojaMu
CB, 06pa30BaHHBIMH INYTEM IIPHUCOEOUHEHUS, COOTBETCTBEHHO,

1 OpHO ¥3 BaXKHBIX PA3IMYUH ClIEIUATU3UPOBAHHBIX U KOMIIIEKCHBIX TePOEKTUBOB
MPOSIBIISIETCS B UX CIIOCOGHOCTY 06pPa30BHIBATH BTOPUYHEIE UMIIEPGEKTUBEL (IIEPBEIE
00pa3yioT ux CBOOOMHO, a BTOPHIE - HET).

2 BompocaM IriaroibHOTO CJI0BOOOPA30BaHUS C TOUKHU 3PEHUS CII0COO0B TIar0JIbHOTO
IencTBUs mocBsUeHH paboThl (Buxorpamos 1986), (Mcauenko 2003), (3anmu3HSK,
[Imenes 2000), (Kporrays 1998).
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NIPUCTaBOK-KBaIU()PUKATOPOB u NIPUCTaBOK-MOOU(PUKATOPOB
(Ucauenko 2003, 222-3).

TeMm He MeHee, B IOCJiefHee BpeMs 0cob0e pacnpocTpaHeHUe
moNy4yusa u gpyras kinaccuduxanus npe@uKkcoB pyCCKOTO S3BIKA:
WX pa3feleHUe Ha BHYTpPeHHUE U BHeIIHWe (COOTBETCTBEHHO,
JIEKCHYeCKUe U CylpajeKCcuyecKue), B YaCTHOCTH, B paboTax (Babko-
Malaya 1999); (Svenonius 2004, 2008); (Di Sciullo, Slabakova 2005)
u, B ocooennocty, (Taresocos 2009).

B pabGote (TateBocoB 2009) oTmMedaeTCs, B YACTHOCTH, UYTO
CeMaHTUKa BHYTPEHHUX (JIeKCHUeCKUX) NpedUKCOB 3aTparuBaeT B
NIePBYI0 OYepenb «CYIHOCTHEIE, COOepKaTe/lbHble XapaKTePUCTUKY
rJIarojibHOTO IIpefuKara - COCTaB Y4YaCTHUKOB, NECKPUITUBHEIE
CBOMCTBa KOMIIOHEHTOB CHUTyallul, B KOTOPHIX 3a/1efiCTBOBAHEL 3TU
y4aCTHUKY, BpeMeHHEIe U Kay3aIbHbEe OTHOUIEHUS MeXIY HUMU U
T. 1.» (113). K HUM OTHOCSTCS IpedUKCH C TPOCTPAHCTBEHHBIM UIIU
C YUCTOBUJOBHIM 3HAUEHUEM.

BremHue Xe (cympajieKcuueckue) NpedUKCH, B OCHOBHOM,
XapakTepu3ylTCsd afBepOManbHOM CEMAHTHKOH. B  pycckoi
SI3LIKOBEUECKON Tpamgunuu 9T0 mpeduKCH, obpa3yoouue
TJaroibl Co 3HayeHWEeM Ccrnoco00B MHeNCTBUS WIW TIJIaroJibHBE
COBepIIaeMoCTH (TaK, HAPUMeEP, B HEKOTODPHIX HCCIIeIOBAHUIX
NIPOBOAUTCS Napajyenb MexXay NprucTaBKaMu-KBaluduKaTopaMu U
IpUCTaBKaMU-MoguduKaTopaMy, C ONHON CTOPOHBEL, U TIEKCUUeCKUMHU
U CylpajieKCHuUeCKUMU npedukcamMu - ¢ Apyroi).*

Bce BHemHue TNpedUKCH  COEOUHSAIOTCS C  OCHOBOU
KOMIIO3UIIMOHAIPHO, T.e. CEMaHTHKa IIPUCTABOYHOI'0 Trjarosa
MOXKeT pacCMaTpHUBaTbCd KaK CyMMa 3HaYeHUU BHEIIHETo
npedukca u MoTuBHpyouero riarona (Taresocos 2009, 100-105).
[pucoenuHeHnye BHEMIHUX IPe(UKCOB (B OTIIUYNE OT IPUCOEOUHEHUST
BHYTPEHHUX) He IPUBONUT K BOSHUKHOBEHUIO HOBHX Y4aCTHUKOB
CUTyallul, BepHee, OHO «MOXKeT CyKaTh Auala30H BO3MOXKHOCTEH,
KOTOpHIe IIPEACTaBNIEHH ¥ OCHOBHL, HO HEe MOXKET CO3[laBaTh HOBEIEY»
(ram xe, 109); B cCTPYKType Ipe@UrupoBaHHOI0 IJIarojia BHEUIHNUE
(cynpanekcudeckue) npedrKCH HaXOOSATCS JieBee BHYTPEHHUX, T.€.
3aHUMAIOT 0oJiee ymajeHHYI0 OT KOPHS MO3ULUI0 II0 CPAaBHEHUIO
C BHYTPEHHUMHU (leKcuueckuMu) npedurcaMu, KOTOPHE, CO
CBOEN CTOpOHBI, PaclojiokeHbl 6auxke K KopHio. C.I. TareBocoB
paspensieT PycCcKue BHeIIHUe (CympaneKcuueckKue) IpeduKCH Ha
TPHU OCHOBHBHIX KJlacca:" CeIeKTHBHO-OTPaHNYEHHbIE U IO3UIHOHHO-

3 CwMm. 06 oaToM Takxke (duma 2012, 4).

4 B knaccudukamnuu, npepnoxenHoir C.I. TateBocoBeiM (2009) pa3BUBAIOTCS
TI0JIOKEHU I, U3JI0XKEeHHbIe TTpexke Bcero B pabotax (Babko-Malaya 1999) u (Sveno-
nius 2004). B 4yacTHOCTH, IpU aHaIU3€ KJIaCcCa BHEMIHUX TPEe(GUKCOB MPUHUMAIOTCS BO
BHUMAaHNe NapaMeTphl CeMaHTU4eCKON KOMIIO3UIIMOHATbHOCTH, CTEIIeHb BO3NENCTBUS
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OTrpaHUYEHHEIE, K KOTOPHIM J00aBIIIeTCs AUCTPUOY TUBHBINA TpepUKC
no-, 00pa3youuil caMoCTOSTeNbHBIH KJIacc.

Ananu3s IIpencTaBIeHNU A CIOBAPHBIX COOTBETCTBUM B OBYSA3BIYHBIX
PYCCKO-UTANIbIHCKUX CTI0BAPSIX II0KAa3kIBAET, YTO B TEX CIIy4Yasax, KOTa
npeduKc coequHsAETCS ¢ 0@30BBIM I'JIaT0JIOM KOMIIO3UITMOHAIBHO,
npenjiaraeTcsl IIONIHOE ONHUCaHWe 3HaYeHHUs TJjarojla, WHHIMU
CJI0BaMHu, TIepeBon 060MX KOMIIOHEHTOB (npucmpoums - costruire in
aggiunta, Hakynumos - comprare in grande quantita, Hacmpoums -
edificare (in grande quantita), 3azosopums - cominciare a parlare,
docmpoums - finire di costruire, completare la costruzione, donumso
- bere fino in fondo, finire di bere; doxypums - finire di fumare,
fumare fino in fondo; nepecnpocums - pregare di ripetere, 3akpuuams
- mettersi a gridare, cacciare un grido; 3amesvkams - comincia-
re a baluginare). B ipyrux ciny4asx IOKa3bBaeTCs BO3MOXKHOCTb
TepeBofa OJHOT0 TOJBKO 3JieMeHTa (npusssamb - legare / attac-
care, npucmpoums - annettere, sacmpoums - fabbricare, edifica-
re). OgHAKO UMEHHO JaHHEBIE [TapajlJIeIbHOTO KOPIyca OTKPHIBAIOT
MHOZKEeCTBO BO3MOZXKHBIX (I/I He TOJIBKO J'IeKCI/I‘-IeCKI/IX) 9KBUBAJIEHTOB
PYCCKHM IIPUCTABOYHBIM I'/larojlaM - KakK C IPOCTPaHCTBEHHBIMH, TaK
U C CyIpajeKcu4ecKuMu npedurcamu.

I'maronsl, 06pa3oBaHHBEIE TTPU MOMOIIM NpeduKcanuu,” B CUIY
CBOeU HepUBAIIMOHHOM M CEeMaHTHYeCKOM CI0XKHOCTU 06/1agaioT
60IBIIMM KOMMYHHUKATUBHEIM MMOTEHI[HANIOM. [103TOMY B Ipolecce
mmepeBofia (C PYCCKOTO Ha MTAJbSHCKWM B HAIlleM Cjydae) BHIOOD
HY2KHOTI'0O KOHKPETHOT O KOMIIOHEHTa CMEICJIa IIPHU IIepeaave SHaYeHU 1
MIPUCTABOYHOIO IyIaroja 6yaeT 3aBUCETh OT CI0BOOOPA30BaTEIbHOM
CTPYKTYPBI IJIAT0J1a, OT EI'0 COYETAEMOCTHU ¥ apTYMEHTHOM CTPYKTY B
- B IIeJIOM, OT TO¥ CEeTH CUHTAarMaTUUeCKUX OTHOIIEHUH, B KOTOPHE
BCTYIIAeT TJIaroJIbHOE CJIOBO B BLICKA3BIBAHUU. B CBSI3U C 3TUM,
BIIOJIHE €CTECTBEHHOM MpeiCTaBNsIeTCSA HEOOXOAMMOCTD, BO-TIEPBHIX,
OTTAJIKUBAThCSI OT KaKUX-TO 3JIEMEHTOB KOHTEKCTAa, CHUTYyallUH,
3HAHUU 0 MUDE, @ BO-BTOPEIX, UeM-TO JKePTBOBATh, KOTa HEBO3MOXKHO
BEIPA3UTh COBOKYIIHOCTH BCE€X 3HAYUMBIX KOMIIOHEHTOB OOHUM
cimoBoM. OJHAKO 9acTO TO, YTO KaXKEeTCS yTPadyeHHBIM, Ha CaMOM
Iejie OKa3bIBAETCS PACTBOPEHHHIM B CIenu(UYECKOM pPacCTaHOBKE
CMBICJIOBEIX aKIIEHTOB B IIe€PEBOHOM TeKcTe. Huxke MBI paccMoTpuM
CeMaHTHYeCKYyI0 Harpy3Ky HEKOTOPHIX TJIarOJIbHBIX IMPUCTABOK C
TOYKHU 3PEHUS TAKOU CII0KHOU PELIeNITUBHO-IPOAYKTUBHOU PEUYEBOU
OesTeIbHOCTH, KaK mepeBor. C 3TOM ILenbio IpoaHalIU3UpPyeM
CTpaTeruu M NOAXOOb NIPOGeCcCHOHANIbHLIX IIePEeBOOYUKOB K
nepefade 3HAUEHUsT HEKOTOPHIX IpeUTMpPOBAHHBIX TJIAar0JIOB C

npedukca Ha aKTAHTHYIO CTPYKTYPy OCHOBHI Tjlaroja, HOPSIIOK HPUCOENUHEHUS
BHEIIHUX U BHYTpeHHUX npedukcos (TateBocos 2009, 100).

5 HwMeroTcs B BUAY Npe(dUKCH IPOCTPAHCTBEHHEIE U CylIpajieKCuYecKue.
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Pa3IUYHBEIMU THIAMHU HpUCTaBOK. OOpalleHWe K UTaIbSHCKUM
NEePEeBOHEIM 3KBHUBAJIEHTAaM PYCCKUX IIPUCTABOYHEIX TJIATOJIOB
MO3BOJIUT NPOAHAJIU3UPOBTh «IIPUOPUTETH» MEPEBOOYUKOB IIPU
mepefadye 3HAUEHUU pA3JIMYHOIO THUIA DPYCCKUX IPePHUKCOB H,
BO3MOXKHO, O0BSICHUTh CEMaHTHYECKHE B3aMMOMNEUCTBUE MEKIY
KOPHEM ¥ IIPUCTaBKO B TEKCTE.

2 MepeBop NeKCMYECKUX NPOCTPAHCTBEHHbIX NpecduKcoB
c-, NIpy- U 3a-

II71st BBIpaKeHUs 3HAYEHU S IEPEeMEeIeHU S UIH OPUeHTalluy OedCTBUS
B IIPOCTPAHCTBE B PYCCKOM SI3BIKE HCIIONb3yeTcs 6oliee mBafllaTh
npeduKCcoB. M3 HUX MBI PAaCCMOTPUM NpU-, C- U 3d-.

IlepeBoOsl Ha UTANbIHCKUY PYCCKUX TJIATOJIOB C IpeduKCcaMu
npu- B 3HAaYEHUHU «HOCTUTHYTH KAKOTO-JI. MECTA, MOCTABUTDL YTO-I.
B KaKOe-JI. MECTO, TPUOIU3UTE WU IPUCOETUHUTD YTO-JI. K UEMY-II.
C TIOMOIIbI0 [EWCTBUS, HA3BAHHOTO MOTHUBUDYIOIIUM CJIOBOM»
(Edppemosa 1996, 408) u c- B 3HaYEHUU «HOCTABUTH UJIXA NOCTABISATh
YTO-JI. U3 PA3HLIX MECT B OOHO, 00bEAUHUTDL UK 00BEOUHUTHCS C
ITOMOIITBIO eHCTBYS, HA3BAHHOT0 MOTHBUPYIOLIUM CJIOBOM» (TaM Xe,
436) MOKA3kIBAIOT, UTO MEPEBONYUK MOXKET 00pallaThCs K IePeBOIy
TONBKO 3HaueHWs 0a30BOTO TIjaroiia. Tak, HapuUMep, TIaroJIbl
npusszams u ces3amve B (1)° u (2) mepeBogsSTCS HA UTAIbIHCKUU
OMHAKOBO:

1. OH /1edcan NAAWMSA HA CNUHE U Xome/1 NOOHAMb PYKY, Ymobbl 83215HYMb
Ha 4acwl, HO pyka bvlia npuesa3aHa K Kkposamu, U OH NOYy8cmeosdad,
Ymo yacos Ha Hell Hem. - Era disteso supino, e avrebbe voluto alzare lamano
pervedere che ore erano, mail braccio era legato al letto e sentivacomunque
dinon avere 'orologio al polso.

2. Tos08a ez20 6vina npukpvima 6e101l N08A3KOU ¢ peMewKom 80kpye 164,
a pyKu €8s13aMwl 3a cnuHol. - La testa era coperta da una fascia bianca con
una tenia into rno alla fronte, e le mani erano legate dietro la schiena.

Kak Bupgum, cesa3amb B (2) mepeBOOUTCS Tak XKe, KaK U Npussasamob
8 (1), a umeHHO, GeCIPUCTABOYHEIM TJIarojioM legare [Bs3aTh].
Pasnuuune nmpedukrcoB (o KpaliHeW Mepe, Ha IEPBBIN B3TJISA[) He
nepenaetcsa. Ha camMoM fere, 30eCh CYIIeCTBEHHYIO POJIb UT'paeT
aKTaHTHas CTPYKTypa r1aronos. Tak, HaIpuMep, IepeBoy riaroia
¢ npedUKCOM Npu- U C yIpaBiIsieMOy IPEAJI0rOM K UMEHHOU I'PY IO’

6 Bce mpuBemeHHBIe B CTaThe IPUMEPH B3STH W3 IapajlJIeIbBHOIO PYCCKO-
utanbsHckoro nogkopnyca HKPHA: http://ruscorpora.ru/search-para-it.html
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(npussizame k) mpenIoiaTaeT UCIONIb30BaHWe OeCIPHUCTABOYHOTO
UTANIBAHCKOI'O TI'JlIarojla C KOCBEHHEIM [OOIIOJIHEHUWEM, BBOOWMBEIM
npenmorom a (legare a). be3 comHeHus, HabMIOOaeTCsS MPSIMoOe
COOTBETCTBUE MPEMNJIOTOB d U K, OPUEHTUPYIOITUX HAaIpaBIeHUe OT
6ojiee MEJKOTO (MHTYUTHBHO) IIpeaMeTa K 00NbIneMy (MOXKHO U
TIpXBS3aTh YeMOaH K KoIenbKy?). OmHaKO B UTAIbTHCKOM ITPEJIOT a
KOTOPHIH, XOTS ¥ UMeeT 0ojiee abCTPaKTHOE 3HaUeHue (B TOM CMEICIIE,
YTO IPUCOEOUHsIET 00JblIee pa3HOOOpa3rue apryMeHTOB), BCe XKe
SIBJISAE€TCs BIIOJIHE NOCTATOYHBIM [JIS BEIPAXKEHUWA HAllPABJIEHUSA U
npedukca He Tpebyercs.” [lpu mepeBofe ke Tiaroja c8A3amb Ha
UTaNbIHCKUU B (2) He IpeAIonaraeTcad HUKaKOTo fajee IIpeaora
OJs1 BBIDAXKEHUS HaAIpaBlIeHUS [OEeNUCTBUS, T.K. oba mpemmeTa
COIIOCTaBUMBEIX pa3MepoB. CM. Takxke npuMepsl (3) u (4):

3. Crooicus 0be dow,euku, U3 Koux dHcesesHas Oviaa MeHbuwe 0epessHHO,
OH €8513a/1 Ux eMecme HaKpenko, kpecm-Hakpecm, Humkou; [...J] - So-
vrappose le due tavolette - quella di ferro era pit piccola di quella di legno -,
le legod insieme solidamente, a croce, con un filo [...]

4. 2KeHwuHbl omkonaau coadama, paspesaau 8epesky, komopotl 6bLiu
C8513aHbl €20 PYKU U HO2U, U NOMO02/U 8blOpambcCs u3 Ambl. - Le don-
ne scavano, tagliano la corda che lo lega mani e piedi e lo aiutano a uscire.®

Tako# ke TMOOXon MEI HaONIomaeM U IIPH TepeBofe TIarojioB C
npedUKCOM 3d- B 3HAUEHUU «IOKPHITh UJIU IOKPHITHCS, MPUKPHITH
UM TPUKPHITHCA YeM-JI. C IOMOINBIO [EHCTBUS, HA3BAHHOTO
MoTuBupyoomum ciaosom» (Eppemosa 1996, 154). Kak BugHO u3
npuMepos (5)-(8), rmaronsl ¢ IPOCTPAHCTBEHHLIM 3@~ B HEKOTODLIX
(X0T$ ¥ peKUX) CIydasdx IepeBefleHE IPOCTHM Oa30BHIM IJIar010M:

7 VYuutsiBas 0053aTeIbHOCTb KOPPEISALUYN NPU- + K, MOXKHO CKa3aTh, 4YTO Ipedukc
npu- BHICTYIIAET B POJIX OTPAHUYUTENST CEMaHTUKY HAlpPaBJI€HUs, COfepKalleics B
K, GOKycupys Hallle BHUMaHNe Ha KOHeYHOU TOo4YKe (IleJIu) OBUXKEeHUs. Y COBPEMEHHOTO
WUTaIbSHCKOTO IJIarojia TaKOT0 OTPAaHUYIUTENIS HET, XOTS er0 MOKHO YCMOTDPETh B BUZIE
Mopdonorudeckod oKaMeHeJIOCTH B TaKHUX IJlaroiax Kak aggiungere. CaM riaroin
aggiungere BOCXORUT K JTATHHCKOMY iungere ‘unire’ [COEIMHUTH], K KOTOPOMY OBLIT
NPHUCOeUHEH TaTUHCKUY IpeBepl ad-. CerogHs KOpeHs U IpedUKC HEOTHAEIUME, XOTS
HEKOTOpasi KOMIIO3UIIMOHAIBHOCTD IJIaroja BCe JKe OIMyIiaeTcs (B MEepPBYI0 OUepens,
6yaromaps MIPUCYTCTBUIO B SI3BIKE 3TUMOJIOTHYECKY CBSI3aHHBIX ITIar0JI0B congiungere
[coemunuTh], disgiungere [pa3wvemuHUTH], raggiungere [mocTuub], soggiungere
[moGaBurts (B peun)]).

8 CooTBeTCTBHe Ha0IIODAETCS U B IEPEBOJIE C UTATbIHCKOT0 Ha pycckuii: Detto fat-
to, gli legarono le mani dietro le spalle e passatogli un nodo scorsoio intorno alla
gola, lo attaccarono penzoloni al ramo di una grossa pianta detta la Quercia grande.
- F 8om oHU nomauwjuu e20 8 sec, C8sA3a/auU emy pyku Had CNUHe, HAKUHYIU NemJi Ha
wew U Npues3a/au 8epeskKy k 8emke 8blCOK020 0epesd, komopoe 0bl10 U3BECMHO 8
okpecmHocmsax no0 HazeaHuem «Eoavwotl [Jy6».
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5. Bmue MHe cmaso eeceso, U 5 Waz2Hya 3a waazbaym, nowen mexcoy
3acesiHHbIX nosetl u ny2o08 [...] - In un lampo diventai allegro e oltrepassai
la barriera, incamminandomi tra campi seminati e prati[...]

6. Kposb ponmaHamu u3 pazopeaHHbvix apmepull Ha wee yoapusaa eeepx u
3a/au/1a u MaHuwky u ¢pak. - Un getto disangue zampillo dalle arterie reci-
se del collo e si riverso sullo sparato e sul frac.

7. Anekceli Bojxce ¢ 6eakamu 21a3, 80CNA/NEHHbIMU KpPOBABbLIM
8030ydocOeHUeM, C AUUOM, 3a0PbI32AHHbLIM KPOBbI, C JHCEAMbIMU
3ybamu 8 kpacHom ockase 2yb, 8 uepHoll konomu ycos. - Aleksej BoZe,
con le corneeinfiammate da una sanguinosa eccitazione, la faccia spruzzata di
sangue, i denti giallinella rossa fessura delle labbra, la fuliggine nera dei baffi.

8. ITemywbs kposb 3a6pwbi32ana omeaadxceHHvle GPIOKU U WenK08Y
pybawky. - Il sangue dell’animale schizzé sui pantaloni ben stirati e sulla ca-
micia di seta.

B npumepax (5)-(8) mpucTtaBouHBEEe 3acesimb <IOJS MNIIEHULEN>,
3a4umb <MaHUIIKY U Gpak>, 3a6pbl32amb <JIHUI0 KPOBLIO; OPIOKH
U pyOalIKy> NepeBOOSATCS yTeM IPOCTHIX I'NIarojioB seminare <il
campo a grano>,° riversarsi <sullo sparato e sul frac>, spruzzare
<la faccia>, schizzare <sui pantaloni e sulla camicia>, a 3HaueHue
3al0IHEHUs IPOCTPaHCTBA HUKAK He BEHIpaXkKaeTcs, XOTSI ¥ MOXKET
BEIBOOUTLCS U3 KOHTEKCTa: campi, faccia, pantaloni. TeM He MeHee, Kak
MBI YBUAUM HUKE, 9TO PEOKUH CIy4yall, CBI3aHHBIM, BO3MOXKHO C TEM,
YTO CEMAaHTUYECKUY KOMIIOHEHT «BCE MPOCTPAHCTBO, ITOTHOCTLIO»
UMeeT MeHbIINH yOeNbHbH Bec, 4eM BElpakeHue CaMoro IeiCTBUA.

[ pyroii - mpsIMO IPOTUBOIIOJIOKHEIH TOAX0T - HAaboaeTcs, KoTrna
BMecTO 6a30BOr0 IJlaroyia, Ha IepefHUN IJIaH BEHIXOOUT 3HaUeHUe
npedukca. Poxyc Ha IpeduKce NonydaeT MaKCUMabHOE BEIpaXkKeHNe
B T€X CITy4asix, KOrja epeBonsiTCs COOCTBEHHO NPe(UKCH, U TOJIBKO
OHHU. ITO SBJIEHUE, I0-BUTUMOMY, UMEET MECTO B TEX CIIy4asix, KOTHa
CeMaHTHKa npeduKca TapMOHUPYET C XapaKTEPOM COBEPIIAEMOI0
mercTBUs. Tak Hampumep, B IepeBome npumepa (9) ceMaHTUKA
‘cmpoumy’ HUKaK SKCIJIUIIUTHO He IPeiCTaBIeHa, OHa HH(epupyeTcs
13 00IMKUX 3HAHUY 0 MUpe (oMa, KaK IIPaBUJI0, CTPOSIT), & B IepeBofie
IPUCYTCTBYET TOJILKO IJIar0 ricoprire [MOKPHITH], COOTBETCTBYIOMINH
ceMaHTHKe 3a-:*°

9 Taxk xe OyaeT mepeBOAUTHCA ¥ KOHCTPYKIUS C IPOCTHIM TTIaroJIOM ‘ceamb MIIeHUIY
<B I10JIe>" KOTOPHIH BXOAUT B IPYTYI0 KOHCTPYKILHKIO [seminare il grano <nel campo>].

10 UMHBIMU CJTIOBaMU, BaXKHO HaJluuKe JOMOB Ha OIIpenesIeHHOM y4acCcTKe / TEPPUTOPUH,
a He «CIoco0» X BOSHUKHOBEHUS.
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9. Ilpyeass cmopoHa no kpueoll Oyee 6blia 3acmpoeHa HeboabluMU
domamu 8 00uH amabdic uau 0aed. - Laltro lato era ricoperto ad arco oblun-
go da piccole case a un piano o due.

TouHo Tak ke B mpuMepax (10) u (11) nepeBoUTCS TONBKO 3HaUEHNE
npedukca 3a-, a cnocod, MaHepa BHIIOTHEHU S KOHKPETHOTO IeUCTBUS
(maHymb, 8asumv) TOMHOCTBI0O UTHOPUPYETCS. B uTanbsHCKOM,
COOTBETCTBEHHO, UCIIOJIb3YETCS TJlaroyi coprire ‘mettere o anche
stendere sopra’** [pa3MecTUTb WU PaCCTENUTh IIOBEPX Yero-H.,
TIOKPHITH], Iepealomuil CMEICT TPeduKca 3d- B yKa3aHHOM 3HAUYEHUH.

10. Cam cHu3u/cs, nodjsemes K HegblCOKOMY OKHY, 3amsiHymomy 6e1ol
Mapsel, U NpusemAuacs Ha Kpueo npubumyr O00CKY, CAYHCUBUWLYIO
KapHu3oM. - Sam scese in picchiata, si avvicino a una finestra bassa coper-
ta da una retina di garza bianca e atterro su un’asse inchiodata di sghembo a
mo’ di davanzale.

11. Tonas Hodckamu 8 cepbix OPHOKAX, OH KPYHcuacs nodsae OAUHHO20
cmosaa cpedu KOMHAMbL, 3a46a/1€HH020 CKOMKAHHbIMU 2d3emamu,
KOppeKkmypHbLMU 2PAHKAMU U KA04YbAMU pyKonucell. - Sbattevai piedi con
forza sul tavolato della stanza, sgambettando e girando intorno alla lunga ta-
vola, coperta di giornali spiegati, di bozze di stampa e di fogli di «originale»,
che stava in mezzo alla sala.

B cnenyroutux npuMepax (12) u (13) pycckue npucTaBOYHEIE TTIATOJIEL
(npucmpoums, npunucamv) IEePEBOIATCS Ha UTATIbIHCKUY OOUHAKOBO,
NP IOMOILIY OGHOT0 U TOT0 JXe Tlaroja aggiungere ‘unire una cosa a
un’altra’[mpucoemuHUTD YTO-JI. K YEMY-JI.], ¥ 3TO TOKE TOBOPHUT O TOM,
YTO BHUMaHUeE NepeBoqYrKa GoKyCcHpyeTcs: Ha CeMaHTHKe TpeduKca
npu- ¥ 9TO UMEHHO 9TO 3HaUeHUe BHIpaxkKaeTCs B IIEpeBOeE.

12. - Hy 8om u xopowo, ¥mo 8aHHy npucmpouJ, - 0000pumeibHo cKasas
A3asenno. - Be’, & una bella cosa che ci abbia aggiunto lo stanzino da bagno,
- disse Azazello in tono d’approvazione.

13. Peecmp Cobakesuuya nopadcasn He0oObIKHOBEHHOK NOJAHOMOW U
06cMosAMeNbHOCMbI0, HU 00HO U3 Ka4ecmes Myx#cuka He 6bL10 NPONyu,eHo;
06 00HOM 0bL/10 CKA3AHO: «XOPOWUL CMOoAsP», K 0py20My NPUNUCAHO:
«0e/10 CMbICAUM U XMeAbHO20 He bepem». - La lista di Sobakevic colpiva
per la straordinaria completezza e precisione, nessuna delle qualita del con-
tadino vi era stata tralasciata; di uno si diceva: «<bravo falegname», all’altro era
aggiunto: «& un lavoratore esperto e non tocca alcolici».

11 http://www.treccani.it/vocabolario/coprire/.
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B npumepax (14)-(16), HecMOTps Ha pa3juyue B KOPHEBOU 4acTu
TJ1aTr0JI0B C/UBAMbCSA, CPACMAMbCA U COUMUCDH, BIIEPEBOJie IOSABIIAETCS
TOJIPKO 3HaueHue npedukca c- Ipy IOMOIIY UTAIbSIHCKOIO I1aroia
unire:

14. Mui 10busu nemv xoposvie necHu y 60/bW020 KAMUHA UAU NOO
napwuebimM 38e30HbIM HeboM, U 38yHaHue cob6CMBEHHO20 CUACMbS 8
KaxcOoll U3 HAC €AUBA/NAOCH C 2010COM 2pynnbl. - Amavamo cantare da-
vanti al grande camino di pietra o sotto le stronzissime stelle, dove ogni fan-
ciulla univa la propria letizia alla voce del gruppo.

15. Haod 6osvwum xpauiesamvlM HOCOM NOYmMu CpPAcmasaucs 2ycmole
6posu; u3-nod Hux cmompeau sceeda 6ecnokoliHo 2opeswue, YépHole
2sa3a. - Il suo gran naso aquilino era sormontato dalle sopracciglia cosi folte
che quasi si univano; e sotto di esse si aprivano gli occhi neri, perennemente
accesi da una fiammainquieta.

16. - He mooicem 6vimb! - 3akpuyuasn oH npu ussecmuu o0 mom, ymo Jlopa
couriace ¢ Museegvbim u 6pocusa PepmuHaoga. - Non puo essere! - grido
alla notizia che Lora s’era unita con Mileev e aveva piantato Fertigov.

Wtak, aHanmu3 HAHHBIX IapajjieIbHOTO PYCCKO-UTAJIbSTHCKOTO
nopgkopnyca HKP{ mokasan, 4To IIpu nepeBofie PYCCKUX IIarojioB
C IPOCTPaAHCTBEHHBIMU IIpedUKCaMU Npu-, 3a- U C- Ha UTAJIbTHCKUN
SI3BIK TEPEBOOYMK MOXKET OrPaHHYUBATHCS IEPEBOAOM TOJIBKO
6a30BOTO raroyia. ITO MPOUCXORUT MIPEXKME BCETO B TEX CIydasx,
KOT{la 3HaYeHue npedukrca rapMOHUPYET C CEMaHTHKOW 0a30BOT0
r7aroyia ¥ Kak Obl 1yOnupyeT ee. B HEKOTOPOM CMBICTIE TaKOH MTOIXO
HallOMUHAET SIBJIeHUE, U3BECTHOE KakK «3(deKT Bes - CxoHeBenbaa»,
BHIpaXKaMIIUNACSI B TOM, UYTO CeMaHTHKa NepdeKTUBHUPYIOLIETO
npeduKca MOKET YaCTHYHO COBMNAAaTh CO 3HaYeHWeM 6a30BOTO
rjmaroiga ¥ AyONMWpPoOBaTh HEKHWW CMEICJIOBOM KOMIIOHEHT, yXKe
NPUCYTCTBYIOUINY B TOJIKOBAaHUM TJlarojia (Kak B CIIydae €853amb,
npusssamsy). B Opyrux ciydasax, TO eCTh KOTHa 3HaueHue npedukca
npu- 0o6aBIsIeTCs K OCHOBHOMY TJIar0Jly My TeM IIPOCTOTO CIIOKEHU ST
«HE3aBUCHUMBIX» CMBICIIOB, TO y IIepeBOAYUKA IIOSBIISETCS
BO3MOXKHOCTh CHENlaTh aKIEeHT Ha IpeduUKCe U OTKA3aThCS OT
9KCIIULMPOBAHUS CeMaHTHUKU 0a30BOro riarojia. IIpd 3ToM
ceMaHTHKa MOTHMBUPYIOLIETO Ijlarojia, Ha3hklBaOLIET0 KOHKPETHOE
meicTBHe (MsAHYMb, 8aaumMb, 6pocams, 6pbl32aMb) OTXOTUT Ha BTOPOH
TIJTaH, XOTS ¥ MOXKEeT, TPXA He0OXOMMMOCTH, BHIBOTUTLCS U3 KOHTEKCTA.
Cp. ogMHAKOBHIY TIEPEBO Pa3JIMYHEIX TIar0JI0B C MpepuKcaMu 3da-
U C-, COOTBETCTBEHHO: 3dCMpouUmMb, 3amsHymb, 3a8a/a1umy — COPTire,
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€8513aMb, CAUBAMBCS, CPACMAMbCSA, COUMUCH — unire / unirsi.** To xe
MOXKHO CKa3aTh 0 npedurce npu-, 3Ha4eHHNE KOTOPOI'0 IIepefaeTcs
Yyallle BCETO C IIOMOUIBIO Ijlaronia aggiungere, BHe 3aBUCUMOCTHU
OT 3HAUEeHUS KOPHEBOU YaCTH Ijlaroja: npucmpoumsbs, Npunucams
- aggiungere. bonee TOro, ceMaHTHYeCKasi CaMOCTOSITEJIbHOCTD
(eHHOCTD) TpeduKCa NPU- CTAHOBUTCSI OYEBUIHOM, €CITU TPUHATE BO
BHUMaHUe PaCIpOCTPaHEeHHOCTh B YCTHOU Peuy TAKUX BCEM ITOHSATHHIX
TJIaTOJIOB, KaK npucobayums, NpuunaHoopums, nNpupuHmuaumy,
npus060HUMb U OP.,** IPU 3TOM UX MOHSTHOCTH BLIBOGUTCS IPEXKIE
BCEro U3 3HaueHud npedukKca, a He U3 3HaUeHUI KOpHSA. Ha camoMm
nesie 30eCh MEL UMeeM [Ie10 C CeMaHTHYeCKUM OIyCTOIIeHNeM KOPHS,
KOTJa OCHOBHAasl CeMaHTHYecKas Harpys3ka JIOKUTCA Ha 3HauYeHue
npedukca.

3 MepeBop cynpanekcuyeckux npecdukcos nepe-, fo-,
Ha- U 3a-

Kak yxe 6110 cka3aHno, C.I. TateBocos (2009) pasmensieT pycckue
BHeIlIHUe (cympajieKcudeckue) mpeduKCh Ha TPU Kjacca: Kjacc
CeJIeKTUBHO-OTPAaHUYEHHEIX INPedUKCOB, KjacC IO3UIUOHHO-
OrpaHUYeHHHIX NIpedUKCOB U KJacc, COCTOSIIMUN U3 OOHOTO TOJIBKO
npedukca - gUCTPUOYTUBHOTO NO-.

B k7acc mo3unMOHHO-0TPpaHUYeHHEX ITPeduKCcoB 110 TaTeBOCOBY
BXOOAT PENeTUTUBHEIU nepe- (nepenucamsv, nepevyumamy,
nepedesamy), KOMIJIETUBHEIN 00- (Dodesamb, donucams, 00uumamv),
aTTEeHYaTUBHHIHM Nod- (nodycmamyv, nod3abbimb, nodsvinume). OHU
NIPUCOENUHSAIOTCS K OCHOBaM J1000T0 BUaa, 6€3 orpaHUYeHu, Ipu
ycoBuH#, 4To cypduKc BTOpUYHOM uMnepdeKTuBalum -usd-/vled-
NIPUCOENUHSETCS 1I0CIe TOro, KakK Oy 06pa3oBaH peduKcaIbHbIH
riaron CB.

Krnacc cenekTUBHO-OTPaHUYEHHHEIX INPE(UKCOB COCTABISIOT
KYMYJISTABHBIE Ha- (Habpambv <rpuboB>, HABAPUMb <BapeHbs>,
Hayucmumb <KapTOIIKK>), UHIEITUBHHY 3a- (3abeeamb, 3anemv),
OeIUMUTATUBHEIA no- (nocudems, nobeeams, nonucams <IUCHMO>),
OUCTpUOYTUBHEIN nepe- (nepesosumb <BCEX IIPECTYIHUKOB>,
nepecascamb <BCeX BparoB>). I[IpeduKCH 3TOro Kjacca
NIPUCOENUHSIOTCS TOIBKO K OCHOBAM HECOBEPIIEHHOTO BHA U, KaK

12 B cnyyae cesidame HabII0HaeTCs IOJIHOE COBIAfeHUEe CEMaHTHKH npedurca u
KOPHS, T03TOMY IIepeBOf IIPY IIOMOIIY UTaIbIHCKOTO Tylarojia legare cOOTBETCTBYET
¥ 3HQUEHHUIO KOPHS, ¥ 3HAYEeHUIO MpeduKca (CM. BhIlle mpuMeps (3) u (4)), mpucTaBKa
SIBJISIETCST «YUCTOBULOBOM», @ TJIATOJIBL 8513aMb U €853aMmb 00pa3y0T BUAOBYIO Iapy.

13 U c gpyruMu npeduKcaMu 3acobayums, 3aduzayums, npowAANUMb.
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IIpaBuJjo, He 06Pa3y0T BTOPUYHEIX UMIep(HeKTuBOoB.**

OTrenbHEIH, CAMOCTOSITENIbHEIH, KJ1acC 06pa3yeT JUCTPUOY TUBHEIH
npedukrc no-: nobpocams, noHaAbpocams, NOKycams, nosulb6PACHLIBAMD,
nosvimackKueame.

B arom maparpade MHB PacCMOTPUM CTPATETHM IE€PEBOMA
NIPUCTABOYHEIX TJIATOJIOB C ABYMSI HMO3UIMOHHO-OTPAaHUYEHHBIMU
npedukcaMu (C KOMIJIETUBHEIM 00- ¥ C PEIIeTUTUBHEIM nepe-) U C
OBYMSI CENIEKTUBHO-OTDAaHNYEHHBIMU IPeuKcaMu (C KyMyIATUBHEIM
HA- ¥ C UHIIEITUBHEIM 3d-).

3.1 TMo3UUNOHHO-OrpaHUYEHHbIe NpedUKCbl: KOMNIETUBHbIN
[0- U peneTUTUBHBIN Nepe-

3.1.1 Mpedukc pgo-

[lo paHHBIM IIApaJlJIeJIbHOTO PYCCKO-UTAIbIHCKOrO0 KoOpIyca
OOJBITMHCTBO TJIATOJIOB C KOMIIJIETUBHBIM 00- MEPEBOISITCS IIPHU
TIOMOIIIY TJIar0JI0B JIEKCUKO-CEeMaHTUYeCKOT0 TOoNs finire, eTUKOM
repeaouero CEeMaHTUKY TpedUuKca BHe 3aBUCHMOCTH OT CEMaHTUKH
KOpHeBo¥ 4acTu.'* Tak Hampumep, B npumepax (17)-(19) akueHt
cHesaH Ha 3HaUeHUY KOMIIJIETUBHOT O TpeduKca 00-: «HOCTUYD IIETTH,
OOBECTH OO KaKOTO-/l. IIpefesa BO BPeMEHHU WX B ITPOCTPAHCTBE
OmelcTBYe, Ha3BaHHOe MOTHBUDYOWUM cioBoM» (Edpemona 1996,
112):

17. H moeda yace mvl u docmpoum ux 6awH0, ub6o docmpoum mom, Kmo
HAKOPMUM, d HAKOPMUM AUWDb Mbl, 80 UM MB0e, U COAHCeM, YUMo 80 UMA
maoe. - Saremo noi, allora, a portare a termine la costruzione della loro tor-
re, giacché potra ultimarla chi dara loro da mangiare, e soltanto noi li sfa-
meremo nel tuo nome, e mentiremo dicendo che lo facciamo nel tuo nome.

14 VICKJI0YEHHE COCTABJSIOT TJIAarojikl C KYMYJISTUBHBIM HA-, II03BOJISIOLINE
oOpa3oBaHus tuna: OHa Haeapueasa cebe 60abWUe KACMPIOAU KOMNOMY U Cvedand
e20 ¢ cepbim xaebom, 8 00uHouky (http://www.l00bestbooks.ru/ read_book.
php?item_id=26&page=7); ¥ 8om npuwes moil OeHb podcdeHus. Becv Moli kaacc oxcudan
e20, nomomy umo mos 6abywka Hanekaaa nupodckos (http://www.liveinternet.ru/
users/3633957/post374494776/). YTo KacaeTCss HAUMHATEIBHOTO U HEJTUMUATATUBHOTO
npeduKCOB 3a- ¥ NO-, TO B PYCCKOM 5I3bIKE OHHM 00Pa3y0T HHXOATUBH ¥ HeTUMUTATHBEL
CB, He MOABEPraUIKecs B HaabHEHIIeM BTOPHUHON uMnepbekTuBauuu (CM. 00 3TOM
nogpobHee (3anusHsik u gp. 2015, 113-14, 118-19).

15 Bo3MOXKeH, KOHEYHO, IepPeBo 006X YacTeld, YTO B IPUHIUIIE COOTBETCTBYET
mpefjlaraeMEIM B CJIOBapsX KOMIIO3UIIMOHHEIM BapuaHTaM: BHesolickosuk oscudan
CAYHCAWYH0 Yy 00H020 OKHA, NOKA OHA d04UMblLedas1a cmuxu 8 kHuee; |[...]. - Il riservista
attese che dietro lo sportello I'impiegata terminasse di leggere una poesia in un li-
bro; [...] (HKPS).
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18.  HuHkamaxHyaa pykol u donuaa ceoe notino. Mapva HenamvesHa Haaua
ewe yaiiky. - Nina fece un gesto di rinuncia e fini il suo beverone. Mar’ja
Ignat’evna si verso dell’altro te.

19. He ckasae HUKako020 c108d, My3blkaHm 0ou2paa ma3ypky 00 KOHUa u
JAuwb 3amem Havyaa BemxoseHa. - Senza fiatare, lui fini la mazurca e sol-
tanto dopo attacco Beethoven.

[lepeBop rnaronoB docmpoumbs, donumb, OOu2pamb BEIpaXKaeT
TONbKO 3HaYeHUe npedukca 0o-: portare a termine, ultimare, finire
[moBecTu [0 KOHIIQ, 3aKOHYUTH]. [Ipy 3TOM ceMaHTUKa KOPHEBOU
4acTu riarona (costruire [cTpourts], bere [muTh]) mogpasymMeBaeTcs
TOJIbKO U3 KOHTEKCTa (MPUCYTCTBYET, HAIIPUMED, B CYIIECTBUTEIHHBIX
costruzione [cTpouTensCcTBO], beverone [moiino] u mazurca [Mma3ypkal).
Ucxopuble, npocTeie rnaronsl HCB, K KOTOPEIM IPUCOENUHSAETCS
0o- C ceMaHTUKOM ‘3aBePUIIUTEL, OTHOCATCS K KJIACCy IpPefelbHBIX;
KaK MCXOOHBIHM, TaK ¥ IPOU3BOOHLIN TJIarojl YIPaBISIOT IPSIMBEIM
IOIIOJTHEHUEM.

BcTpeuawTcs (x0Ta U pexe) IpuMepH], Kak (20), Korfa 1epeBoguTCS
TOJIKO Ga30BbIH IIaro:

20.  OH @oKypua nocaedHIOW cuzapemy, xoms 00bl4HO NOCAEOHI0NW 8ce20a
ocmaesial...]. - Fumé lultima sigaretta del pacchetto, anche se da un po’ di
tempo aveva preso l'abitudine di conservare sempre l'ultima [...].

3Tto IIPOUCXOOUT, B 4aCTHOCTH, B Te€X ClIy4dadAX, KOrga pedb UOeT O
He[IUTENbHBIX IEUCTBUSX, KOTOPBIE MO2KHO COBEPIIUTEL B KOpOTKI/II;I
OTPE30K BpEMEHU U OBEOEeHNE N0 KOHIIAa KOTOPHIX ABJIAE€TCA HOpMOI;'I.
B Takux Clly4asiX CeMaHTHKa Hpe(I)I/IKCEI CTaHOBUTCA HepeHeBaHTHOfI,
1 OH MOXKeT He ITIEPEeBOAUTHLCA.

3.1.2 Mpedukc nepe-

MOKHO TIPEe/NONI0XKUTh, YTO PEIIETUTUBHEIN peduKc nepe- 6ymet
BCeTa IePeBOOUTLCS Uepe3 UTanbIHCKUY pedukc re-/ri-,** B ogHOM
U3 CBOMX 3HAYEHHUU IIOITHOCTHIO COOTBETCTBYIOUIUM CeMaHTUKe
PETIeTUTUBHOTO nepe-:

B mpumepe (21) mepegaHa ceMaHTHKA 000KX KOMIIOHEHTOB TJIaroja
- mpeduKCca 1 KODHEBOX YaCTH:

16 «Prefisso presente in moltissimi verbi, e loro derivati, che ha in genere valore
iterativo, esprime cioé duplicazione o ripetizione» (http://www.treccani.it/
vocabolario/ri/ - mocnenuee o6parmenue 12.02.2019)
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21. Ha svipyyeHHble OeHbeu OH nepeu3dan coyuHeHue PelixmeaHeepa
“Espeli 3tocc”. - Con i soldi ricavati, ripubblicé l'opera di Feuchtwanger Siiss
l’ebreo.

WU pycckuét U UTANbIHCKUU NpeUKCH OTIMYAIOTCS BHICOKOU
MPOOYKTUBHOCTBLIO U MOTYT OBITH HoOaBJIeHH K JIF06OMY Taroiy,
Ha3bIBalOLEMYy aKTHUBHOe [eilicTBue. TeM He MeHee, B IlepeBofe
BO3MOXKHO TaKXkKe yHOOTpebGjeHre TOIBKO IPOCTOr0 0a30BOTO
T7Iarona, Kak (22), B COYeTaHWY C afiBepOUaIbHEIMHU BEIPAXKEHUSIMH,
KOMIIEHCUPYIOIMMU CEMaHTUKY nepe-:

22. -Moe mbluecmbHa? - nepecnpocua manvyuk. - «Ilmio tu sono lo?», chie-
se di nuovo il ragazzo.

Bémbuiasi TONMIEPAHTHOCTh MTANIBSTHCKOTO SI3bIKA B OTHOIIEHUU
O6ecnpeUKCHEIX KOHCTPYKIIUH (B OTJIMYHME OT PYCCKOTO)
IIPOSABIAETCA B TOM, YTO II€PEBO[ JIETKO MOXKET OTPaHUYUBATECA U
MIPOCTOY Tlepefaydell CEMaHTUKY KOPHS (23) ¥ UTHOPUPOBATH CIIOCOD
COBEPIIEeHUS IeUCTBUS:

23.  -3Haeme, A nepeysna m-me Browning. Ymo-mo He NOHPaAsU1aCL OHA MHe.
- Ho letto, sapete, Mme Browning. Non mi & piaciuta, non so bene perché.

OTMedeHHass TeHOEHUWS IOATBEPXKIAeTCI U B IIepeBOmax C
WUTaJIbSIHCKOT0 HA PYCCKUY, TIe Hapaay CO CllydasMu 1oMopheMHOro
nepeBofa, Korfga IepeBofgdaTcsl U IpedUKC U KOpPeHb, Kak B (24),
TJIarOJIBl C PEMEeTUTUBHBIM nepe- MOSBASIOTCS faXe TOTda, Koraa
B MTAIbSIHCKOM OpPUTHMHAJE HET Tilarona ¢ mpedukcom re-/ri-, HO
TIOBTOPHOCTH IEMCTBUS NTOAPa3yMeBaeTcs U3 KOHTEKCTa (25):

24.  Resto indeciso se richiamare subito la sua donna a Boccadasse o farlo al ri-
entro, dopo lincontro con Gege. - OH Ko1e6acs, cpasy Au nepe3eoHUMb
ceoell nodpyze 8 bokkadacce uau c0esnamb 3mo no 8038paleHul, nocae
scmpeuu c [[ocedoice.

25. Se le mancano i gettoni chiami collect. lo sono qui e aspetto. - Ecau Hem
J1cemoHos, nepesedume paseoeop Ha MeHs. Ilepe3eoHume, 5 n000xcOy. ..

WTak, mepeBon TaroiioB C NpeduKCOM nepe- OOCTATOUHO
Tpeficka3yeM, IOCKOIbKY KOMIIO3UIIMOHHKIN XapaKTep PYCCKOTO
rjarojla MOXeT ObITh BOCIIPOW3BENEeH CTPYKTYPOH MTaJIbSHCKOTO
raarona, 06pa3oBaHHOTO IPH moMoInu npedukrca re-/ri- (nepeuzdams
- ripubblicare, nepe3goHumv — richiamare) unu B CTPyKType
croBocodYeTaHHUsT (nepecnpocums - chiedere di nuovo). Tem He
MeHee, B UTaIbSHCKOM YacCTO OTHAETCS IPEeIIouTeHre IePeBOmy
TonbkKo 6a30Boro riarona: (nepeuecmv — leggere); u HaobOPOT,
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IIpU [IepeBOfie C UTAJIbIHCKOTO Ha PYCCKUU IMpedUKC nepe- MOXeT
I[OGaBJ'IHTbCH IepeBoaYnuKOM TaM, I'le B OpUTHMHaJie PEIeTUTHBHOE
3HaueHVe 9KCIJIULUTHO He BBIpaXKeHo (chiamare — mepe3BOHUTS).
Taxoe ‘cykeHue' B UTANbIHCKOM CEMAaHTHUKHY IJ1arojia, No-BUAUMOMY,
mofnepkKuBaeTcsd 6oJee MUPOKUM KOHTEKCTOM.

VHaue BHIIJIANUT CUTyalusi ¢ npedpukcoMm Oo-. B mepeBomax
TJIaT0JIOB C IPUCTaBKOM Oo-HAOIIOmaeTcs [OOMUHUDPOBAHUE
CeMaHTUKM Ipedukrca, T.e. BLIOPaHHBIN TEePeBONYUKOM UTATbSIHCKAH
TJIarojl COOTBETCTBYET TOJLKO 3HAuYeHHUI0 Ipedukrca (donumb,
douzpampb — finire, docmpoumsb - portare a termine, ultimare). [Tpu
3TOM CeMaHTUYeCKoe CofepkKaHue KOPHS Iyiarojia uudepupyercs
CeMaHTUKOY IPSIMOT0 00beKTa).

3.2 CeneKTUBHO-OrpaHUY€eHHble NpedUKCbl: KYMYIATUBHbIN
Ha- U MHUEeNTUBHbIN 3a-

3.21 Mpedukc Ha-

KOHCTPYKIIUU C KyMYJISTUBHBIM HA-, KaK IIPABUII0, IEPEBOASITCS MPH
moMoIy 6a30BOTO TyIaroja, a KOJIMYEeCTBEHHOE (HAaKOMUTEIBHOE)
3HAYEHUE HA- TIePeaeTCsl B UTATbTHCKOM SI3bIKE JIEKCUYECKUMHU
cpernctBaMu. IHEIMU CII0BaMU, IMEHHO KOMITO3UI[MOHHEIN XapaKTeP
PYCCKOT0 IPHCTABOYHOTO IJIaTr0Jia ¥, B HEKOTOPOM CMEICTIE, MEHBIIIA S
CIAsSTHHOCTDh TpedHuKCa ¥ KOPHS, CEeMaHTHYeCKas CaMOIeHHOCTh
mpeduKca M03BOJISIET IepefiaBaTh er0 CEMAaHTUKY KOJTHIECTBEHHEIMHU
BHIPAXKEHUSIMY, ONPENENIoMUMYA apryMeHT mnpegukara'’ - cp.
IpuMepH (26)-(28):

26.  [...]mom dacm OeHez u nomom npuedem u ycmpoum emy O6,10MOBKY Ha
caasy, oH ectody 0opozu nposedem, U MOCMO8 HACMPOUM, U WKO/bl
3agedem... - [...] avrebbe prestato del denaro, e poi sarebbe arrivato e avreb-
be provveduto ariorganizzare Oblomovka, avrebbe costruito strade dapper-
tutto, e ponti, e scuole...

27.  OHanoexasd 8 uepyweyHyo 1aeKy, HAKyNua uzpyex u 060ymana niau
deticmsuii. - Ando in un negozio di giocattoli, compré tanti giocattoli e pre-
paro il suo piano d’azione.

17 BHeKOTOpPHIX (0UeHb PEIKUX) CIIy4Yasaix BIIepeBofe yTpayeHa cCeMaHTHKa KOJTUYeCTBa
‘00JIbIIIE HOPMBI', XOTS IIPU 9TOM HEOTIPEIETIEHHOCTh KONIMYECTBEHHOM XapaKTePUCTUKA
00beKTa BrIpazxkaeTcs popMoii IPOCTOro HapTUTUBA: Yyumenb cobupas ux 8okpye cebs
u, HaKynue 0y10K, suy, s1010k08 U opexos, Wé/ ¢ HUMU 8 nose, k peke. - 11 Maestro di
scuola li riuniva spesso a se, e, dopo aver comprato delle pagnotte, delle uova, delle
mele e delle noci, li conduceva nei campi, verso il flume.
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28.  [JHem mbl nowau k Hel ¢ JloweHvkou. Hakynuau caacmet, a euje 834.1u
¢ coboll 0emckue KHUMCKU U U2pbl, KOMOPbIMU OHA ydce 0a8HO npocua
MeHs cHab0umb Basto u Illakaauka. - Nel pomeriggio sono andata da lei con
LjuSa. Abbiamo comprato una quantita di dolci, e in pili avevamo libretti per
bambini e giocattoli: gia da tempo me li aveva chiesti per Valja e Sciacalletto.

3.2.2 Mpedukc 3a-

Bonee cnoxHYyI0 CUTyaI[Hi0 Ml Ha6Ii0aeM Ipy TepeBofie PYCCKUX
TJIarojioB C MHIENTHUBHLHIM NpPe(pUKCOM 3d- B 3HAUYEHUU ‘HadaTh
OeucTBUe’, KOTOPHIM MPUCOEOUHSETCS, KaK IIpPaBuUjo, K IriaroiaM
mesitenbHOCTH (29)-(31):

29. - Tym Ha cmaHyuu 00uH napeHb u3 Mockebl, Mol me3ka, - 3a2080pu1
80pye Cmac, 02/4AHYB8WUCHL N0 CMOPOHAM U yO0CMO8epusWUCh, 8 MOM,
ymo psadoM Hukozo Hem. - «Qui alla stazione ¢’ un tipo di Mosca, si chia-
ma come me», disse d’un tratto Stas, guardandosiintorno per controllare che
non ci fosse nessuno in giro.

30.  -Twicauy, cyka! - 3akpuyaa Haymos. - Mille, puttana che non sei altro! stril-
16 Naumov. / «Mille, figlio di puttana!» gridé Naumov.*®

31.  3amesavKaaunocsedHue MUHYmMbl, CHUMAHHbIE, 6eCN0BOPOMHbIE. - Scoc-
carono gli ultimi minuti, scanditi, irrevocabili.

Kak BUOHO U3 MPUBEOEHHBIX NPUMEPOB, UHIIENTUBHLIM XapaKTep
OEeNCTBUS B UTAJIbIHCKOM S3BHIKEe IlepenaeTcs (GopMoy MIPOCTOTO
npormenurero 6a3oBoro rjaroja. HamoMHUM, 4YTO [OJIS IIPOCTOTO
npoileninero (passato remoto unu perfetto semplice B UTanbsSHCKOM
TepMHUHOJIOTUY) HauyWHATe/lbHOEe 3HaueHHe SBIIeTCS ONHUM U3
ocuoBHEIX: «Il perfetto semplice puo avere anche valore “ingressivo”,
anch’esso riferibile al dominio della perfettivita» (Bertinetto 2001,
96). Kax u B pycCKoOM 513b1Ke, 62303 171 BEIPaKEeHN S HAYNHATETLHOT0
3HAYEHUS CTAHOBATCS HEPE3yJIbTAaTUBHEIE TJIAT0JIBl OEATEIbHOCTH
«I1 senso ingressivo si afferma nettamente soltanto con verbi dura-
tivi che non presentino alcun valore telico» (Bertinetto 2001, 59).

TeM He MeHee, UHIIEITUBHOE 3HaUeHUE 3d- MOXKeT IlepefaBaThCs
u myTeM goOaBieHus Gas3uCcHOro riarojia. Bo Bcex NpuBeNeHHBIX
mpuMmepax (32)-(35) wumHIOENnTWBHaAsT ceMaHTWKa npedukca 3a-
mepefaeTcss MpPH IIOMOINM TJjlaroja cominciare [HadaTb] U €ro
CHHOHWMOB:

18 B mapannenbHOM Kopmnmyce MOXKeT OBITH IIpencTaBIeHO 6oee 0gHOTO epeBona
OQHOT'O U TOTO XK€ IIPOU3BEEeHHU.
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32. Ocmepeezascy Opye Opyed, OHU 3a2080pUAU O KONANEKMUBHOM
pykosodcmee. - Poiché avevano paura 'uno dell’altro, cominciarono a par-
lare di una guida collettiva.

33.  To20a oHa 8epHynach 8 0COGHAK U 3adHcu1a Ha npedxcHem mecme. - Allora
ritorno alla palazzina e qui riprese a vivere.

34. B pe3ysrbmame omoesbHble MeCMHble Hcumeau 3a2080PUAU NO-HAWEM).
- Efinita che alcuni abitanti del posto si sono messi a parlare il russo.

35.  Heopv MeaHo8UY 3aCMOHA, HO NOAYYUACA XpUn. - Makarcev prese a ge-
mere, ma il suono che riusciva a emettere era piti simile a un rantolo.

KoMIIO3UITMOHHEIN XapaKTep 3HaYeHWs TJIarolioB C mpeduKcaMu
Ha- W 3ad- HAXOOWUT B HTAJIbSIHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBHUS KakK
Ha MOP(}OCHHTAKCMYECKOM, TaK M Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.
Konu4yecTBEHHBI KOMIIOHEHT TJIarOJIOB C KYMYJISTUBHBIM Hd-
MOXKET MepefaBaThCs PA3NUYHBIMU JIEKCUYECKUMU TIO0Ka3aTeIsIMu
konuuecTBa (tanti, una quantita, dappertutto). Yro kacaertcs
npedurca 3a-, MOMUMO (HA3UCHLIX TJIAr0jI0OB, B BBIPAXKEHUU
HauMHATEIbHOCTH YYaCTBYeT IIPOCTOE MpoIleliee BpeMs (passato
remoto) T7Iaro0B OesaTeNbHOCTH (3azo8opus — disse, 3akpuuan —
strillo, 3ameavkaau — scoccarono).

4q 3ak4yeHne

PaccmoTpeHHBIN MaTepuaa IOKasaljl, YTO OTCYTCTBUE B S3HIKE
nepeBofia TOYHOrO (‘IOMOPGEMHOI0’) COOTBETCTBUS PYCCKOTO
riarosja BHIHYXK[aeT IIepeBOgYMKa B OOHUX CIydasx OTHaBaTh
IIpeNIoYTeHNe CEMAaHTUYECKOMY COlepKaHnio 6a30BOT0 I71arona, a
B IPYTUX - GOKYyCUPOBATh CBOEe BHUMaHUe Ha 3HaUeHUHU IIPe(PUKCOB.
AHanus3 mepeBOOUECKUX CTpaTeruil M IOAXONOB IIO3BOJIMJI HAM
BHISIBUTb HEKOTOPHE 3aKOHOMEPHOCTH IIPU BEHIOOPE UTATBSIHCKOTO
9KBUBAJIEHTa U Ha OCHOBE 3TUX 3aKOHOMEPHOCTEH, UJIU TeHIEeHIIN,
pasnenuTh PyccKue IpedurupoBaHHbIe ITIaroJibl Ha YeTEIpe TPYIIEL.

[lepBylo Tpynny COCTaBJISAIOT IJIarOJIE, B 4el COCTaB BXOOAT
npeduKCH, UMeIIue TOYHOE COOTBETCTBHE B UTANbIHCKOM -
Kak C TOYKH{ 3PeHUd CEeMaHTHKH, TaK U B IIJIlaHe NPOAYKTUBHOCTU
c110B00OPa30BaTEIbHON MOENIH. PeYb UIET 0 BHEIIHEM PEIIETUTUBHOM
(pedakTtuBuoM, cornacHo PKI) nepe- u €ero wuTalbsSHCKOM
COOTBETCTBUHU re-/ri-. Pe3yIpTaToM IepeBofa PYyCCKOU CTPYKTYPHL
Ab (pyc) siBnsieTcs mapannenbHas el uTanbsHCKasd CTPyKTypa Ab
(ut): Ab (pyc) = Ab (uT).

Bo BTOpylo TIpynmy BXOOAT TJAroiakl  C  BHEIIHUMU
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(cympanekcuueckuMu) IpedukrcaMy, He UMeIOIINe MIPSIMBIX
COOTBETCTBUM B UTAJIbIHCKOM. B 9acTHOCTH, 3TO KyMYJISTUBHOE
Ha- ¥ UHIENTUBHOE 3d-, TIEPEeBOM KOTOPHIX BHIXOMUT 3a MpPemeslbl
TJIaroJIbHOTO CJI0Ba. KyMynsiTUBHOE HA- UIY HE TIEPEBOAUTCS COBCEM,
WU TIEPEBOOUTCS MPHU MOMOIIM CIIeI[HaJIbHBIX KOITUYEeCTBEHHBIX
Tokasarejielf, a 0a30BOMYy pPYCCKOMY TJIar0ly COOTBETCTBYET
G6ecnpeUKCHBEIN HUTaIbIHCKUM THAron (Hakynusaa uepywex -
compro tanti giocattoli). CeMaHTHKa HHIEIITHBHOTO 3a- TaKXkKe
MOXKeT TepemaBaThCsd KaK JIGKCUYECKH, TaK ¥ MOP(OIOTHUECKH.
JIeKCUYeCKUMHU CUHOHUMaMU IpeduKca 3d- IBASIOTCA (a3uCHBIE
TJIaT OB, KOTOPHIE B IPUHITAIIE MOTYT 3aMEHSTh er0 Bcerfa (Tak xe,
KaK ¥ B PYCCKOM): 3acmoHamb - prendere a gemere. Kpome Toro,
TTIaTOMIBI IeSITEJIbHOCTH B UTAJIBTHCKOM SI3BIKE CITIOCOOHBI BBIPAXKATh
WHIENTUBHOCTh IIPH IMOMOIIM (GOPMBI IIPOCTOTO IIPOIIEAIIEro
(aopucra) 6a30BOTO THAroNIa: 3akpuuaa — strillo / grido. O606ITUTH
OAaHHYI0 CTPATETHI0 MOXKHO ciemyiomuM obpasom: Ab (pyc) — A’b
(uT): (rme A’ mpencTaBnsieT co00i HeIpepUKCaTbHOE COOTBETCTBUE
A - ekceMa MY IpaMMaTHYECKUU MOKa3aTelb). Tak WMoy HHaYe,
B 9THUX OBYX T'PyIIaX OCHOBHOW TJIaroj MepeBOOUTCS BCErda, a
3HaueHue npeduKkca nepegaeTcs ¢ IOMOIIbIO CIIeIIHaIbHEIX JIEKCEM,
c11oBooOpa30BaTeNbHEIX MOp(heM UIU rpaMMaTHdeCcKuX HOpM.

TpeThs rpyma - 3TO TJIaT0JIH C IPOCTPAHCTBEHHBIMY ITpedruKcaMu
npu-, 3a- u c-. TIOOX0Mmbl ITPU UX TTEPEBOIe Ha UTATbTHCKUN MOTYT OBITH
MIPSIMO MTPOTUBOIIOIOKHEIMHU.

C OmHOM CTOPOHEI, IIEPEBOOYUK MOKET 00paIlaThCs K IIEPEBORY
TOIBKO 3HaueHus: 6a30BOr0 riarojia. ITOT MOAX0N HAOII0maeTcs B
TeX CIy4YasXx, Korjia 3HaueHue mpeduKca rapMOHUPYET C CEMaHTUKOU
KODPHSI ¥ ero IepeBof co3maBajl Okl HEKOTOPYIO TABTOIOTUYHOCTD:
npussazams — legare; cesaszamv — legare, 3acmpoums — costruire,
3acesmb — seminare. B HEKOTOPHIX CIydYasX CEMaHTUKY PYCCKOTO
npedrKca U COOTBETCTBYIOIIETO eMy IIpefjiora MOXKeT IepenaBaTh
TIPenJIorT yIpaBisieMOl UTaJIbIHCKUM TJIarojioM UMEHHOU I'DYIIIIEL:
npuesszams K — legare a. Ty IPOCTYI0 CTPATETHI0 MOKHO 0003Ha-
4uTh Kak Ab (pyc) = b (ur).

C mOpyro#, M 9TO IOKa3aTeJIbHO, MMEEeTCS HeMaJioe YHCIIO
clly4aeB, KOT[la B UTAJbSIHCKOM IIEPEBOJe IOSBISAETCS TJIarojl,
oTpaxaroluil ToNbKO CEMaHTHUKY IpedHUKca, a 3HaUYeHNEe KOPHEBOU
MopdeMbl OCTaeTCcsl ‘3a KagpoM’: npucmpoums, hpunucams = ag-
giungere; 3acmpoumb, 3amsAHyMb, 3a8AAUMb — COPTire; CAUBAMbCA,
cpacmamuCs, coumuch — unire / unirsi. B aTux ciaydasx MOXKHO
TOBOPUTH O CEMAHTHYECKOM TOMUHUPOBAHUY MPE(PUKCOB B COCTABE
npeduUrupoBaHHOrO riarona. Takue ‘CuiIbHbIe’ MOP(EMEI I03BOISAIOT
nepeBoquuKy (POKycHpoBaTh BHUMaHUE Ha CEeMaHTUKe Ipedurca
¥ OTPaHUYUBATHCS TOJIBKO IIEPEBONOM MPUCTABKU. B pe3ynbraTe,
ToJIy4aeM COOTBETCTBUE TUMa: Ab (pyc) = A (uT).

[IpoMexXKyTOYHOE IOJIOKEHNE MEeXAY BTOPOU U TPEeThel IPyInou
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TJIarojIOB 3aHMMAIOT TJIAarojibl C KOMIIJIETUBHBIM IpedUuKCcoOM 00,
GOJILITUHCTBO U3 KOTOPHIX, IO OAHHBIM IIapajijieJIbHOTO PYCCKO-
UTaNbIHCKOI0 KOPIyca, TePEeBOAUTCS Ha UTANIbTHCKUM ITPU MTOMOIIH
r71ar0JIoB JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO TI0JIS ‘3aKOHUYUTH, 3aBEPIIUTH
HauvaToe’ [finire], menukoM mepegalommux CEMaHTUKY Ipedukca 0o.
IIpu 9TOM CeMaHTHMKa MOTHUBHPVIOLIETO Tjlarojia, Ha3hIBAIOILIETO
KOHKPEeTHOe [eHcTBHEe (numb, Ccmpoumb, u2pame) OTXOOUT HA
BTOPOM TIJIaH, XOTSI ¥ MOXKET, TIPH HEOOXOMUMOCTH, BEIBOOUTHCS U3
KOHTEeKCTa. Bonbitras 671u30CTh mpedukca 00- K Tpymnne IpedrKCcos,
npepmojiaralomux pemerne Ab (pyc) — A (uT), 00BACHSIETCS
ero IepBHYHOU IIPOCTPAHCTBEHHOX CeMaHTUKOHU (cp. doumu 0o,
O3Hayalolllee He CTOJIbKO ‘KOHYMUTH UATU, CKOIIBKO ‘MOCTUXKEHUE
BHEILIHEHN I'PaHUIbl ABUXKeHUS'). TeM He MeHee, TUIl OeUCTBUSI UJIU
OesiTeJIbHOCTH MOXKeT WHGepUpoBaThCS apryMeHTaMu Trjiarona
¥ TOTHA COOTBETCTBHE MOXKET OBITh MPENCTABIEHO CIIENYIOUIUM
ob6pasom: Ab (pyc) — A’b’ (utr) (rme A’ mpencTtaBiseT coOoi
HenpedHUKCaIbHOE COOTBETCTBUE A, a b’ - apryMeHT, yKa3blBaloMUU
Ha TUI feicTBUsA). UMEHHHO 3TO, TIBOUCTBEHHOE B HEKOTOPOM CMEICTIE
ToJI0KeHue mpeduKca, CKopee BCEro ¥ 00BICHSIET TOT GaKT, 4TO He
BCE HCCJIeIOBATEIM OTHOCAT €T0 K BHEIIHUM (CyIpajieKCuYeCcKUM)
npeduKrcam.

Ananus crpaTteruét mnombopa IEPeBOAYECKUX COOTBETCTBUM
TMOOTBEPOUNI TaKXKe TEe3WC O COomepXkKaTeJIbHONM pPaBHOIEHHOCTHU
c110B00OPa30BaATENIHHEIX COCTABIISIONINX B PACMOTPEHHEIX BHIIIE
MIPHUCTABOYHBIX I'1aronax. IMeHHO II0 3TOW MPUYUHE KOHKPETHOE
CeMaHTH4YeCKoe COofepKaHue KOpHeBOU MopdeMEl MOXKeT MHOTAa
3aTMeBaThCs, Onmaromapss akKTyaldu3allid ¥ «BHICBEYHMBAHUIO»
CeMaHTHKY IpeduKca, KOTOpas ¥ CTAHOBUTCS IIPEIMETOM ITepeBofa.
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